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PABOYASA NPOrPAMMA YYEEHOW OUCLIMNIIUHDI

51.B.[1B.08.01 AHHOTMpOBaHME N pedepupoBaHue

1. lUndp n HammeHoBaHUe HanpaBrieHUsA NOAroToBKU/cNeunanbHOCTU:
45.03.02 JInHreucTtuka

2. NMpodmnb nogroTroBku/cneynannsauun:
Teopusi N NpaKkTUKa MEXKYTbTYPHOW KOMMYHUKaLMN

3. KBanudmkaums (cteneHb) BbINYCKHUKA: bakanasp

4. ®dopma obpaszoBaHus: o4YHasg

5. Kacheppa, oTBevarowasn 3a peanmsaumio AUCUUNINHbI: Kadenpa aHrmMncKon
domnonornm

6. CoctaBUTENM NPOrpamMmmbli: JlaeHko [Tioamuna BnagnmupoBHa, A.40.H., A0L.

7. PekomeHpoBaHa: HMC dakynbteta PI'®, npotokon Ne10 o1 19 mnioHs 2018 .

8. YueGHbIN roa;: 2020-2021 CemecTp(-bl): 6




9. Llenn n 3apayu y4ye6HON AUCLUNSINHDI:

OCHOBHOW Lenbio Kypca sIBNSIETCA pas3BuTME U COBEPLUEHCTBOBAHME YMEHMUSI OCYLLECTBMSATb
aHanuTM4Yeckylo 06paboTKy UM KOMMPECCUID WMHOS3bIYHbIX  TEKCTOB pPasfMyHOWN >KaHPOBOW

npupoabl.

OcHOBHbIMM 3afadamMu AUCUMNIMHBL ABNAKOTCA: 1) oxapakTtepu3oBaTb B MOMHOM 0O0beme
XaHpbl aHHoTauun, pedpepaTa, OCHOBHblE LENW aHanuTudeckom ob6paboTkum TeKCToB; 2)
NMO3HAKOMUTb CTYAEHTOB C OCHOBaMW COBPEMEHHON TEOpMM U MNPAKTUKM aHHOTMPOBAHUA U
pecdepupoBaHus; 3) Hay4nTb 00yYarOLMXCA NOHUMATL CYLLHOCTb BTOPUYHOM MHGOopMauuu; 4)
Hay4yMTb OUeHMBaTb KayecTBO pedepatoB W  aHHoTauur, [AobUTbCA TOYHOMO  UX
COOTBETCTBMUS COAEPKAHUIO NEPBUYHOIO TEKCTA.

10. MecTo y4ye6HOM AMcUUNNNHBLI B CTPYKTYpe OOI:
Bbnok b1, BapnatnBHas 4acTb, AUCUMNNNHA NO BbIOOP

YyebHas avcuunnmHa «AHHOTMpPOBaHNE " pedepupoBaHme» OTHOCMUTCA K
npodeccrnoHanbHOMy LMKy AncumnnuH PegepanbHOro rocyaapcTBEHHOro obpasoBaTenbHOro
CTaHgapTa BbICLWIEro npodeccnoHanbHoro obpasoBaHUss NO  HanpaeneHWo MOAroTOBKM
45.03.02 JlnHreuctuka (bakanasnuar) u BXoAMT B BapyaTMBHYIO YaCTb 3TOr0O LMKMa B Ka4ecTBe
ANCUMNNUHBI N0 BblIGOPY.

Kypc npegnonaraet 3HakOMCTBO C OCOBEHHOCTSIMW OpraHmM3aumMm aHHOTaumh U pedepaToB B
obeunx NNHrBOKyNbTypax (PYCCKOM N KynbType U3Yy4aeMoro A3blka), C NMpUHUMNAMN KOPPEKTHOMO
OCMbICMIEHNS MEPBUYHLIX AN aHHOTauui w/unu pedepaTtoB TEKCTOB, C anroputMammu
COCTaBfneHns aHHoTauun u pedepatoB. TeoOpeTUYEeCKMM OCHOBAHWEM SBISAIOTCS MOSMOXEHUA
Teopun TekcTta (B OocobeHHOCTU pasgen «Tunonorns TekcTa»), TepMmuHoBedeHus. [aeTcs
npegcrtaBneHMe O pedepaTuMBHLIX XypHanax Mo onpeferieHHbIM cneunanbHOCTAM U UX
PYHKUMSM NMPUMEHUTENBHO K pPa3HbIM A3bIKOBbIM KyrbTypam. OnucbiBaeTcs (PyHKLMOHANbHbIN
noTeHunan aHHoTauun u pedpepaToB. 3aHATUS NPOBOAATCA Ha U3y4aeMOM W YaCTUYHO Ha
PYCCKOM A3bIKeE.

[aHHaa gucumnnuHa onupaeTcsa Ha 3HaHUS, YMEHWA M HaBblkM, COOPMMPOBAHHbIE B XOA4e
n3yveHna npeablaywmx aucunnnvH b1.65.07 MNpakTtuyeckmin Kypc nepBoro MHOCTPaHHOIO A3blka,
B1.B.17 «lucbmeHHas pgenoBasi KOMMYHMKAUMA Ha MHOCTPAHHOM A3blke», cnocobecTeyeT
nogrotoBke 1 3awmnte BKP.

11. MnaHupyemMble pe3ynbTaTbl 00y4YeHUst No AucuUnNnuHe/MoAaynio (3HaAHUA, YMEHUSA,
HaBbIKU), COOTHECEHHbIe C NNaHUupyeMbIMU pe3ynbTaTaMu OCBOeHUsi o6pa3oBaTenbLHON
nporpamMmMbl (KOMNeTeHUMSAMU BbINYCKHUKOB):

KomneTeHums HnaHMpyeMble pe3ynbTaTbl 06yqu|/|;|

Kon HasBaHune

OK-6 | BnageHvem Hacneguem | 3HaTb: OCHOBHblE TMOMOXEHUS, MOHATUA U MeToabl
OTEYECTBEHHOMW  Hay4HOM | r'yMaHUTapHbIX HayK

MbICSIA, HanpaBfeHHON Ha
peLueHne YMeTb: aHanuavMpoBaTb W OLEHMBATb MNPOLECChbl W

OBLLEryMaHNTapHbIX 1 | TEHAEHUMN B Pa3BUTN OTEHECTBEHHOW Hay4HOW MbICIK

obLe4yenoBe4Yeckmx 3agau
BnageTb: HaBblkamMu aHanuM3a MPOLIECCOB CTaHOBMEHUS

Haquon napagurmol

OlMNK- | BnageHMeMm  OCHOBHbIMM | 3HATb: AVNCKYPCUBHbIE crnocobbl peanusaumm




ANCKYPCUBHbLIMU
cnocobamn  peanusauun
KOMMYHUKaTUBHbIX Lenen
BbICKa3blBaHWs

NPUMEHMNTENBHO K
OCOBEHHOCTAM  TEKYLLEro
KOMMYHMWKaTUBHOTO

KOHTEKCTa (BpeMﬂ, MecCTO,

KOMMYHUKaTUBHbIX uenen
NMPUMEHUTESIbHO K 0COBEHHOCTAM
KOMMYHUKaTUBHOIO KOHTEKCTa

BblCKa3blBaHWS
TEKyLLEero

yMeTb: NPUMEHATb COOTBETCTBYHWOLWME OUCKYPCUBHbIE
cTpatermm B  3aBUCMMOCTU OT KOMMYHUKaATUBHOIO
KOHTEeKCTa

BnageTb (MMeTb HaBbIK(K)): npueMammn 3PEKTUBHOIO

uenu n yCnoBus

B3aUMOZEICTBIS) peyeBoro obLeHns B NpoLecce BbICTYNNEHNS, BeOeHUs
6ecebl B pasnmyHbiX KOMMYHUKATUBHbIX cdoepax:
coumanbHO-ObITOBON, HAy4YHO- MPAKTUYECKOW,
odmumnanbHO-4enNoBon, NpodeccnoHansHoOM.

OrlK- | BnageHnem OCHOBHbIMU | 3HATb: cnoco6bl BblpaXxeHns ceMaHTU4eckown,
6 crnocobamu BblpaXX€HNS1 | KOMMYHUKATUBHOM W CTPYKTYPHOW NpPEeemMCTBEHHOCTU

CeMaHTU4ecKon, MeXay 4YacTaAMWU BbiCKasblBaHWS - KOMMO3ULMOHHbLIMM

KOMMYHUKaTMBHOM W | aneMeHTamMn TekcTa, cBepxdpa3oBbIMM eOUHCTBaMM,

CTPYKTYPHOW NpeanoXeHuamMKn; npaBuna MOCTPOEHUA TEKCTOB Ha

NPEeeMCTBEHHOCTN MeXAY | UHOCTPAHHOM A3blke

4YacTsiMWU BbICKa3blBaHUs -

KOMIMO3MLMOHHBIMY yMeTb: afeKBaTHO MPUMEHATb MpaBunia MNOCTPOEHUS

3neMeHTamn TekcTa | TEKCTOB Ha paboumx Asblkax AN [AOCTUXKEHUA  UX

(BBep‘eHme, OCHOBHag | NocneaoBaTesibHOCTH, Ha OCHOBE KOMMO3NLIMOHHO-

4acTb, 3aKnioyeHune), | PEHEBbIX (hOPM; NIOTMHECKM BEPHO BbICTPanBaTh YCTHYHO 1

cBepxdpasoBbIMU NMNCbMEHHYIO peYb;

eaVHCTBaMy, )

NPEANOKEHNAMM Bnagetb (MMeTb HaBbIK(M)z. npasunamu ynotpebneHus
KOMMO3MLUMNOHHbBIX MoAenen, CoeAuMHUTENbHbIX CrOoB U
npuemoB, obecneynmBaroLLMX KOresmd M KOrepeHTHOCTb
TekcTa

OlK- | cnocobHocTbio €cBOGOAHO | 3HATb: HOPMblI POAHOINO M U3y4YaeMblX MHOCTPAHHbIX
7 BblpaXxaTb CBOW MbICNN, | A3bIKOB

ageKkBaTHO NCNonb3ys

pa3Hoo6pa3Hb|e a3blkoBble | YMETb! CBO60,D,HO n npaBuiibHO roOBOPUTb Ha POAOHOM WU

cpeacTea c uenblo | “3Y4aembiX WHOCTPaHHbIX s3blkaXx Ha 0OLEeCcTBEHHO-

BblJENEHNs1 pEeneBaHTHoI | MONUTUYECKME, cneuuanbHble U ObiTOBble TeMbl B

WHdOpMaLK pasnuyHbIX CUTyaumsix oblieHus, naeHTumumpoBatb 1
NpoAyuMpoBaTb PasfnuyHble TUMbl MUCbMEHHbIX TEKCTOB
Ha POOHOM W WHOCTPAHHbIX 4A3blkaX C Y4YeTOM UX
KOMMYHUKaTUBHbIX (PYHKLMIA, DYHKUNOHANBbHbLIX CTUNEN, C
cobnogeHneM rpaMMaTUyecKMx U CUHTaKCUYECKUX HOPM;
BnageTb (MMeTb HaBbIK(M)): TOBOPEHNEM, ayANPOBaHMEM
1 MMCbMOM Kak BUAaMu pedyeBon OeATenbHOCTH

OlK- | BnageHuem 3HaTb: 0COGEHHOCTN PErMCTPOB PeYu;
8 ocobeHHoCTAMM

othuLmManLHoro, yMeTb: pacno3HaBaTb PErucTpbl 00OLEHUs; NCNONb30BaTh

He[}n’paanoro n | PErncTpobl O6L|J,eHV|F| COO6pa3HO KOMMYHMKaTMBHOﬂ

HeoduLmanbHOro cuTyaunm

perncTpoB obLleHns
BnageTb (MMeTb HaBbIK(M1)): BCEMU pernctpamu obLeHus:
odumumaneHbIM, HeoduuManbHbIM, HEATPanbHbIM

MK- BNageHvem OCHOBaMM | 3HaTb: COBPEMEHHbIE METOAbl HAay4YHOro MccnegoBaHus u




25 COBPEMEHHbIX METOAOB | OCHOBBbI COBpPEMEHHOMN NHGOPMALIMOHHON n
Hay4HOro wuccrnegoBaHus, | Gubnuorpadmyeckon KynbTypbl
MHdOpPMaLMOHHON n
6rBnMorpadrIeckoit yMeTb:  OCylecTBNATb OTOOp MeToOOB  Hay4HOro
KyTbTYpOii nccrnegoBaHWs B COOTBETCTBMM C LUENsMy 1 3agadamu
Hay4YHON OeaTenbHOCTU; odopMnATb dubnuorpaduio
Bnagetb (UMeTb HaBbIk(K)): nNpuemamu OoOpPMIIEHNS
ounbnuorpacdum ¢ onopon Ha Gubnmorpadpudeckue
cTaHgapTbl; npyeMamn opopMIeHUs BHYTPUTEKCTOBbIX
CCbIJTOK M CHOCOK B HAy4YHOM TEKCTE
MK- BnageHnem 3HaTb: CTaHAapTHble MeTodbl MoucKa 3SMMNUPUYECKOrO
26 CTaHO4apTHbIMU MaTepuana
MeToaukamu noucka,
aHanMza W 0o6paboTku | YMETb! CUCTEMaTW3NpOBaTb U OCYLIECTBNSATL aHanua
mMaTepuana uccnegosaHus | SMMMPUHECKOro maTepuana
Bnagetb (MMeTb HaBblK(M)): HaBblkamu paboTbl C
COBPEMEHHBIMU  KOPMYCHbIMW  AAHHLIMKW,  CIOBapsMW,
NMOMCKOBBIMW CUCTEMaMMU

12. O6bemM AUCUUNIUHBI B 3a4eTHbIX eaMHULax/yacax B COOTBETCTBUU C Y4€OHbIM

nnaHom — 2/72

dopma NPoMeXyTOYHOW aTTecTaumm - 3a4em

13. Buabl yuebHomn paboTtbli:

Bua y4ebHon paboThbl

TpyooeMKoCTb

Mo cemecTtpam

Bcero

Ne cemecTpa Ne cemecTpa

AyOouUTOpPHbIE 3aHATUS

34 6

B TOM yucne:
neKkumu

npakTn4eckune

34

nabopaTtopHbie

CamocTosTenbHas paboTta

38

dopma NpoMeXYTOUYHOM
aTTecTauuu

(3auem — 0 yac. / aK3aMeH —
__y4ac.)

NToro:

72

13.1. CogepxaHne AUCLMUNIINHDI




n/n HanmeHoBaHue pasgena
CopepxaHue pasgena aucCunnivHbl
ANCUNNANHDI
1. Nlekuun
1.1
2. NMpakKkTnyeckne 3aHATUA

2.1 TeopeTnyeckne oCcHoOBbI
pehepUpoBaHUS! 1 TeopeTudeckne ocHoBbl pedepupoBaHus. CmbicioBoe
aHHOTHPOBAHNS cBepTbiBaHWe TekcTa. lNoHaTne pedeparta, ero HasHa4yeHune u

OCHOBHbI€ XaHpOBble YepTbl. [IoOHATWe aHHOTauun, ee
Ha3Ha4yeHWe 1 OCHOBHbIE XXaHPOBbIE YepPThI.

2.2 AHHOTMpOBaHMe TekcToB | CoaepkaHne aHHOTaumn, ee LueneBoe HasHavyeHue. Obwne
TpeboBaHusA, NpeabsaABnAsieMble K HAanNMCaHM0 aHHOTaLUN.
CocTaB aHHoTauun

2.3 TP:l:(t:)fOp:posaHme Llenb pedepaTta. Tunsl pedepatoB. A3blk pedepaTa.
CyLWHOCTb 1 MeToAdbl KOMMNPeccMn maTepuana
NepBONCTOYHUKA.

4.4 PabGoTta ¢ TekcTom

nepBONCTOYHUKA BbloeneHue TeMbl 1 OCHOBHOM Uaen TekcTa. BelgeneHve

KITHOYEBbLIX MPEaIoXKeHn N pparMeHTOB.
OpraHunsaums n neperpynnupoBka BbIbpaHHbIX (hparMeHTOB
B COOTBETCTBUM C UX TEMATUYECKOWN HaNpaBneHHOCTLIO.

2.5 OpraHusaums pedepata | OpraHusaums pedepata. MeTogbl hopmynupoBaHust
NyHKTOB nnaHa. CocTtaBneHne nnaHa BTOPUYHOIo Tuna
TekcTa. Cpefcrea nornyeckon cessun: gobasnexHme un
NpOTMBOMOCTaBMEHNE, CPaBHEHWE, BblAeNeHne NPUYNHHO-
CNeACTBEHHbIX CBSA3EN, NoABeAeHNe UTOrOB.
TunnyHble owmnbkn Npy HanucaHun pedgeparta. Mogens n
AA3blK pedbepaTa Hay4YHOM CTaTbM.

2.6 PeueBble knuwe gns KnuwwposaHue. O6pasupbl KNMWNPOBAHHbBIX aHHOTALUMI Ha
HanucaHusa pedepaToB N | aHIMMIUCKOM A3blke. OBpasLbl KMUWMPOBaHHbIX pedyepaToB
aHHoTauumn Ha aHrNUMNCKOM 4a3blke. Jlormko-rpammaTuyeckmne

NeKcuyeckne eamHuLbl,
XapakTepHble 45151 aHMIMUCKON Hay4YHO-TEXHUYECKOMN
nnteparypsl.

2.7 CocrtaBneHue pedepata | CoctaBneHune pedepara Ha OCHOBe

ofHoro nctoyHunka. CoctaBneHue pedepaTta c
NCnonb30BaHNEM HECKOMBbKNUX MCTOYHMKOB.

3. JlabopamopHbie pabomabl

3.1

13.2 TemMbl gUCUMNNNHBLI U BUAbI 3aHATUN:

No Bugbl 3aHaTMiN (4acoB.)
| | HaumeHoBaHue pasgena Camocrtos
n/ Jlekum | Mpaktny | JlabopaTopHbI
ONCUMNSINHBI TenbHad Bcero
n 7 eckue e
paboTa
1 TeopeTnyeckmne oCHOBbI 5 > 4
pedeprpoBaHna n




aHHOTMPOBaHUSA

2 | AHHOTMpOBaHWE TEKCTOB 6 6 12

3 | PedepupoBaHne TEKCTOB 6 6 12

4 PaboTta ¢ TekcTom 4 4 8
NepBOMCTOYHMKA

5 | OpraHmsauus pedepata 4 4
PeueBble knuwe ans

6 | HanncaHua pedepaTtos 1 6 8 14
aHHoTauun

7 | CocTtaBneHue pedepara 6 8 14
WTtoro: 34 38 72

14. MeToanyeckue yKasaHus Ans o6y4aroLWwmxcs No 0CBOEHUIO ANCLMUMNIIUHbI

Hactoswuii kypc opueHTUpoBaH Ha pa3BUTME HaBLIKOB NMPOCMOTPOBOrO, O3HAKOMUTENBHOrO,
MOMCKOBOTO WM aHaNMUTUYECKOro YTeHMs cTaTeil oBOLeCTBEHHO-MONMUTUYECKON U KyNbTypHOWN
HanpaBfeHHOCTH, HanMcaHne pedepaToB N aHHOTaLUIA, Ha U3YyYEeHUe UCMONb3YEMON NEKCUKM,
a Takke Ha yMeHue fAenaTb COOOLIEeHWs Ha pasfu4yHble TeMbl Ha M3y4yaeMoMm si3bike. [ns
OOCTWXKEeHUs 3TUX Lenel nporpamma BKMYaeT TEeKCTbl  PasfMYHOrO  COoAepXKaHus,
NpeacTaBnsloWMe MHTEepec Kak Ans pedepupoBaHusl, Tak M ANS aHanusa npobnembl.
AyauTopHasi U camocTosiTeNnbHas paboTa CTyAeHTOB OpraHM3yeTcs creayoLwmm obpasom.

1. [OducumnnmHa «AHHOTMpPOBaHWE W nedepupoBaHUE» CUYUTAETCA OCBOEHHOW, €eCcnu
obyvaowmmcss B NONIHOM 0O6bemMe Obinia BbINOMHEHA TPYOOEMKOCTb YYeOHOW Harpysku,
BKItoYaoLwan B cebs Bce BUAbl y4eOHON OeATenbHOCTU, NpeayCMOTPEHHbIE YY4EeOHbIM NNaHoOM
(ayanTopHyto 1 caMmocTosiTeNbHYO paboTy).

2. AyauTtopHas paboTta npegnonaraeT NocelleHne 3aHSTUIA U BbINOMHEHWE 3afaHui, OaHHbIX
npenogasatenem. B cnyyae nponycka NpakTUYECKOro 3aHATUS MO KakMM-nNnbo npuyMHam
oby4yatowmiica 00513aH CaMOCTOSITENbHO  BbIMNOMHUTL COOTBETCTBYHOLLEE 3adaHue oA
KOHTpOsieM npenogasaTternsi BO BpeMsi MHAWBWUAYarnbHbIX KOHCYNbTauUuMi npenoaaeaTtens.

3.06cyxaeHve kaxaoro u3 GrokoB nNpobGnem 3akaHuMBaeTCsl MPOBEAEHWEM KONMOKBUMyMa C
LleNblo YTOYHEHMS! M KOHKPETM3aLUM OCHOBHbIX MOMNOXEHWN.

4.CoobpasHo 3agayaM [OMCUMNIMHBI, CTyAEeHTaM [OaloTcs NpakTUYeckue 3adaHus  ans
CaMOCTOSITENIbHOTO  OBMadeHuUsl  UCCNeaoBaTenbCKMMUM  MpuemMamu u  MeTogamu.  [ns
YMNOPSIAOYEHUST CaMOCTOATENbHON paboTbl CTYAEHTOB MpednaralTcsl anropuTMbl aHanuaa,
HanpaensLmne BONpochl.

5. 3agaHusa gna camocToaTeNnbHOM paboThl BbIMNOMHAIOTCA 06y4YaloWwmnmMmcs B TMCbMEHHOM BUae
N NpeaocTaBnsalTCA nNpenogaBaTesnto Ans NPOBEpKM Ha HayanbHOM 3Tane oby4veHuss Ha
3aHAaTUWM. B nocnepyowemM CTyaeHTbl NpucbinalT paboTel npenogaBaTento B 3NEKCTPOHHOM
BMAE, NPOBEPAIOTCA UM K 06CyXaatoTca Ha 3aHATUW. B cnyyae HeBbINOMHEHMNA 3agaHus Ans
camocTosiTenbHON paboTbl obyvalowmncss 00s13aH OTYMTATLCA O BbIMOJSTHEHMM  yd4eBHOWM
Harpysku 4ns caMmoctoaTenbHoN paboThl B CPOK, YKa3aHHbIN NpenogaBaTenem.



6. [INA ycnewHoro oCBOEHUS AUCUMMIMUHBI HEOOXOAMMbI MeXNnpeaMeTHble CBA3M C APYrvMM
Kypcamy COBPEMEHHOIO PYyCCKOro M  POMaHO-TepMaHCKUX A3bIKOB, Mpexae Bcero
nekcukornoruu, dpaseonormm M cuHTakcuca. Cnegyet cobnogaTb €OMHCTBO MOHSTUAHO-
TEPMUHOINOIMYEeCcKoro annaparTa.

7. GuHanbHbIV 3a4eT NPOBOAUTCA B MUCbMEHHOM BUae.

15. MNepevyeHb OCHOBHOM W AONOSIHUTENLHOW nUTepaTypbl, PECypCOB WHTEPHET,
HeobGXoAMMbLIX AN OCBOEHUSt AUCUMUNIUHBLI (CrIUCOK slumepamypbl 0¢hopMasemcs 8
coomeemcmeuu ¢ mpebosarusmu TOCT u ucrionb3yemcsi obwasi ckeo3Hasi Hymepauusi Orsi
ecex 8ud08 UCMOYHUKO8)

a) OCHOBHag nuTepaTtypa

Ne n/n NcTouHMK

CemeHoBa 3. B. AHHOTUpPOBaHME MHONA3BIYHOrO TEKCTA Kak CPeACTBO NOBbILLEHMWS
kayecTBa y4ebHbIX JOCTVXKEHWUIA CTYAEHTOB : aBTopedepaT ANC. . KaHA. Ned. Hayk :
1. | 13.00.01 / 3.B. CemeHoBa ; Capart. roc. yH-T M. YepHbILLEBCKOro; Hay4. pyk. .U.
>KenesoBckass .— Capatos, 2007 .— 23 ¢c. — bubnuorp.: c. 23 .— Ha npaBax
pyKOMNucHw.

LWadmkoBa A. B. AHHOTMPOBaHUE 1 pedpepupoBaHNE TEKCTOB : y4eOHO-MeToan4ecKoe
noco6bue / A. B. - KasaHb : No3HaHune, 2014. - 88 c. - ObC YHuBepcuteTckas

2. | 6ubnuoTeka online. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364190 (naTa
obpaweHms: 19.01.2021).

Typnoea E. Rendering and summary writing : ydebHoe nocobue / E. - OpeHOypr :
3. ory, 2014. - 112 c. - 3bC YHuepcuTeTckaa bmubnuoTteka online. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270320 (gata obpaiieHus: 19.01.2021).

MpakTnyeckun Kypc nepesoga: aHHOTUPOBaHME 1 pedepupoBaHume : ydebHoe nocobue
/ cocT. O. B. KHazea, O. E. XomeHko. - CtaBpononsb : CK®Y, 2015. - 104 c. - 36C
YHuBepcutetckasa 6ubnuorteka online. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=458208 (aata obpaweHus: 19.01.2021).

0) gononHuTeneHasa nuteparypa:

Ne n/n NcTouHMK
AHHOTUPOBaHUE N pedeprpoBaHme : NOcobme NO aHIMMNCKOMY SA3bIKY : AN CTYAEeHTOB
5. | HeA3bIkOBbIX cneunanbHocTen By3oB / .. CnaBuHa [ gp.] .— M. : Bbicwas wkona,

1991 .— 155, [1] c.

PedepupoBaHue B 00ecTBEHHbIX Haykax. Teopusa n metoguka : ¢6. ct./ AH CCCP,
6. | UHNOH; peakon.: U. H. KpaBueHko (Hayu. peq.) [v gp.] .— M. : Hayka, 1982 .— 160 c.
— Bbubnuorp. B KOHLE CT.

Bense, AnonnoH AHaTtonbesund. YteHue, pedepupoBaHne n aHHOTUpOBaHWE

4. MHOCTpPaHHOro TekcTa : y4eb. nocobume / A.A. Benze .— M. : Bbicwas wkona, 1985 .—
125 c. — (bnbnnoTteka npenogaeaTens) .
5 Wctpuna M. B. AHHOTUpOBaHWe npounsseaeHnin nevaTtun : Metogmyeckoe nocobue /

M.B. UctpuHa .— M.: KHura, 1981 .— 48 c¢. — (OT pykonucu - K KHure) .

JleoHoB B. I1. PedeprpoBaHue n aHHOTUPOBaAHME Hay4YHO-TEXHMUYECKOW nuTepaTypbl /
6. | B. 1. NleoHos ; oTB. pea. b. C. Enenos; AH CCCP, Cunb. ota-Hue, oc. nybn. Hayu.-
TexH. 6-ka .— HoBocunbupck : Hayka : Cunb. otg-Hue, 1986 .— 172,[4] c. : rpad.

B) MHGOPMAaLIMOHHbIE 3NTIEKTPOHHO-00pa3oBaTeNnbHble pecypchbl (0duumanbHble pecypchbl
WHTEepHeT)™:



http://www.lib.vsu.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=11254&TERM=%D0%A1%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%AD%D0%BB%D0%BB%D0%B0%20%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://lib.vsu.ru/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=5651&TERM=%D0%92%D0%B5%D0%B9%D0%B7%D0%B5,%20%D0%90%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%BB%D0%BE%D0%BD%20%D0%90%D0%BD%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.lib.vsu.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=11254&TERM=%D0%98%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.lib.vsu.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=11254&TERM=%D0%9B%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2,%20%D0%92%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%B9%20%D0%9F%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus

Ne n/n

Pecypc

Kypc Ha nnatdopme Moodle: https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5411

OBC «YHuBepcuTeTckas 6MbnuoTteka oHNamnH»

* BHauvane ykasbiBatoTcsd OBC, ¢ koTopbiMu umetoTca gorosopa y BIY, 3atem OTKpbIThle
9NeKTPOHHO-06pa3oBaTenbHbIE pecypchbl

16. NMepeyeHb y4ebHO-MeTOAMYECKOrO obecrnevyeHns Ans caMmoCTOATeNIbHOM paboThl

Reading and reviewing newspaper articles: Y4e6Hoe nocobue ans sysos /.M.

L byHeeBa [u ap.] — BopoHex, 2006. — Part 1. — 47 p.
5 Reading and reviewing newspaper articles: YyebHoe nocobune ans sysos/ .M.
" | ByHeeBa [ gp.] — BopoHex, 2006. — Part 2. — 35 p.
MepeBoa n pedepupoBaHmne 0bLEeCTBEHHO-NOMUTUYECKUX TEKCTOB. AHIMMACKUI A3bIK :
3. | yuebHoe nocobwue / H. M. becnanosa [ ap.] .— W3a. 4-e, nepepab. u ucnp. — M. :
M3g-so PYOH, 2004.— 124, [1] c. : un
MepeBoa n pecheprpoBaHue o6LLECTBEHHO-MNONMUTUYECKNX TEKCTOB : ydebHOoe nocobue
4. | /H.MN. becnanosa [u ap.] .— M. : pocba, 2006 .— 127 c. : un .— (Bbicluee

obpasoBaHue) .

17. UHdbopMaLMOHHbIE TEXHONOIUKU, UCMONb3yeMble AN peanu3sauum y4e6Homn
AVMCUUNNUHLI, BKIOYas nporpammHoe obecneyeHne n HpopmaLMOHHO-CNpaBoOYHbIe
cucteMbl (Npy Heo6xo0AUMOCTH)

HeunckniountenoHole npasa Ha MO Dr. Web Enterprise Security Suite KomnnekcHas
3awumTa Dr. Web Desktop Security Suite.

MporpammHasa cuctema Ana OBGHAPY>XEHWUs TEKCTOBbIX 3aMMCTBOBaHUMM B YYEOHbIX U
Hay4HbIX paboTtax AHTMnNnarnat.BY3

MporpammHoe obecneveHne Microsoft Windows

I'IpV| peanunsaunn AOUNCUUNMINHbI UCMNOJNb3YKTCA 3J1IEMEHTbl 3JNEeKTPOHHOIro 06y‘-IeHVIF| n
AONCTaHUNOHHbIE 06pa3OBaTeﬂbele TEXHOJTIOTNN.

18. MaTepMaﬂbHO-TeXHquCKoe obecnevyeHue AUCLUNIINHBI:

/ ayn. 26, 81, 82, 91, 92/ - nepeHOCHOW NPOEKTOP;

19. PoHA OLEHOYHbIX CPeACTB:

19.1. MepeyveHb KOMMNETEHLMN C yKa3zaHuem 3TanoB (popMUPOBaHUSA U NITAHUPYEMbIX

pe3ynbTaToB 00y4YeHUs

Koa v cogepxaHune lMnaHnpyemMble pesynbtaThl OTansbl
KOMMeTeHUnn (Unm oby4eHus (nokasaTtenu dhopmmnpoBaHusi
ee yactu) AOCTUKEHUS 3a[laHHOrO YPOBHS KoMneTeHuunn ®0C
OCBOEHMUSA KOMMNEeTeHLUN (pasgensb! (Tembl) (cpencTea



https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5411

nocpeacTsom hopMMpPOBaHUSA
3HaHWIN, YMEHWUI, HABbLIKOB)

AncunnnunHbl nnn
mMoayna n nx

OLleHMBaHUSA)

HanMeHOBaHMe)
OK-6 BfageHne | 3HaTb: OCHOBHbIE MONOXeHUs, | TeopeTndeckne
Hacneamem NOHATUSA n MeToAbl | OCHOBbI
OTEYECTBEHHON ryMaHuTapHbIX HayK pecdepupoBaHus n
Hay4HON MbICIH, aHHOTUPOBAHN
HanpaBneHHoW  Ha
peLueHune
obLerymaHmMTapHbIX
n
obLLLeYenoBeyYeckmnx
3agad
ymeTb: aHanuanposaTb n | AHHOTMpPOBaHWe n
oLeHuBaTb npouecceol n | pecbepmpoBaHue
TeHaeHuun B pasBUTUN | TEKCTOB
OTEYECTBEHHOW Hay4YHOW MbICMn
BNageTb (MMeTb HaBbIK(K)): MoHsTne pedbepara,
HaBblkaMy aHanu3a NpoLecCcoB | €ro0  Ha3Ha4yeHne U
CTaHOBIEHWS Hay4YHON OCHOBHbIE >KaHPOBblE
napagurmbl 4yepThbl.
OrlK-5 BnageHuem | 3HaTb: OMCKYpCUBHbIe criocobbl | Pabota ¢ TekcTtom
OCHOBHbIMU peanusaumMm KOMMYHUKaTMBHbIX | MEPBONCTOYHUKA
[ICKYPCUBHBIMMN uenen BblCKa3blBaHWS
cnocoBamu NPUMEHUTENBHO K
0CODEHHOCTAM TekyLero
peanusaunn KOMMYHMKATMBHOIO KOHTEKCTa
KOMMYHUKaTMBHbIX
Lenemn

BblCKa3blBaHWS
NPUMEHUTENBHO K
0cobeHHoCTAM
TeKyLero
KOMMYHUKaTMBHOIo
KOHTekcTa  (Bpems,
MecTo, uenm U
yCrnosus
B3aMMOLENCTBUSA)

yMeTb: NPUMEHSATb
COOTBETCTBYHOLLME

OVCKYPCUBHblE — cTpaTerum B
3aBUCUMOCTU oT

KOMMYHUKaTUBHOIO KOHTEKCTa

BbiaeneHne Tembl w©
OCHOBHOMN maen
TekcTa
NepBOMCTOYHUKA




BnageTb (MMeTb HaBbIK(K)): OpraHunsaums TekcTa KOMNMOKBUYM

npuemamm 3peKTUBHOIO pedeparta

peydeBOro obueHns B npouecce

BbICTYNIIEHMS, BegeHus 6eceabl

B pa3nn4HbIX

KOMMYHUKaTUBHbIX cchepax:

counanbHO-ObITOBON, Hay4YHO-

npakTuyeckomn, odbuumansHo-

nenoson, NnpodeccnoHarbHOM.
OlK-6 BnageHuem | 3HaTb: crnocobbl BbipaxeHus | PeyeBble knuwle ans MpakTnyeckoe
OCHOBHbIMMU CeMaHTN4YeCKon, HanucaHus 3apaHve 1:
cnoco6amu KOMMYHKATUBHOA 1 | pepepatos W | aHanua yueBHbIx
BbIPAXEHIS CTPYKTYPHON NpeeMCTBEHHOCTW | aHHOTaLuin TEKCTOB

. MEXaOy 4YacTsIMU BblCKa3blBaHMUS

CEMaHTU4YeCcKon, ) ) KOMMO3NLIMOHHBIMY pedeparta n
KOMMYHWKaTUBHOW W | 3qemeHTaMu TekcTa, aHHoTauum
CTPYKTYpPHOW cBepxdpasoBbIMU eaMHCTBAMY,
npeemMcTBeHHOCTH npeanoXeHnamm; npaesuna
Mexay yactamum | NOCTPOEeHUA TEKCTOB Ha

BbICKa3blBaHWA -
KOMMNO3NUNOHHbIMUA
aNneMeHTaMn TeKCTa

MHOCTPaHHOM A3blke

(BBEOEHME,

OCHOBHasi 4yacTb,

3akroyeHne),

cBepxdpa3oBbiMU

eQUHCTBaMW,

npeanoXeHusamMm
yMeTb: afeKkBaTHO MNPUMEHATb | BoigeneHne Ttembl K
npasuna MNOCTPOEHNSs TEKCTOB | OCHOBHOM noen
Ha pabounx A3blkax AN | NePBUYHOrO TMna
OOCTUXEHUSA nx | Texcta. BblgeneHve
nocnegoBaTenbHOCTH, Ha | KnoYyeBblX
OCHOBe KOMMO3ULMOHHO- | NPeanoXeHni n
peyeBblX  (OpPM;  NOrMyecku | pparMeHToB.
BEpPHO BbICTpaMBaTb YCTHYHO U
NMMUCbMEHHYI0 peuyb;
Bnagetb (MMeTb  HaBblK(M)): | OpraHusauus "
npasunamm ynoTpebnenns | neperpynnMpoBka
KOMMO3MLMOHHBIX Moaenen, | BelopaHHbIX
COeIHUTENbHbIX cnos n | pparmeHTOB B
npvemMos, obecrneyrBaloLLMX | COOTBETCTBMM C  UX
KOresmio M KOFePeHTHOCTb | TemaTu4ecKomn
TekcTa HanpaBneHHOCTbIO.

OrK-7 3HaTb: HOpMblI pogHoro K | CocTtaBneHne nnaHa

CNocoBHOCTbIO n3yvaembix WHOCTPAHHbIX | BTOPUYHOIO TMna

cBOBOAHO BblpaxaTh | F13bIKOB TekcTa.




cBou MbICIN,
afeKkBaTHO
NCnonb3ys
pasHoobpa3sHble

S13bIKOBLIE CpeacTBa
C Lenblo BblgeneHns
peneBaHTHON
MHdopMmaLmn

ymeTb: CBOOOOHO M MpaBWsbHO
rOBOpUTb Ha  POOHOM M
n3y4yaeMblx WMHOCTPaHHbIX
A3blKax Ha obLecTBeHHO-
NONUTUYECKNE, CreumarnbHbie U
ObITOBbIE TEMbI B Pa3fMYHbIX
cuUTyaumax obLweHuns,
naeHTnduumpoBaTtb n
npoayumpoBaTb pasnu4yHble
TWMNbl MUCbMEHHbIX TEKCTOB Ha
POOHOM M MHOCTPaHHbIX sI3blKax
C Y4ETOM UX KOMMYHMKATUBHbIX
YHKLNIA, PYHKLMOHAmNbHbIX
cTunen, c cobnaeHnem
rpaMMaTU4ECKnX "
CUMHTaKCU4ECKUX HOPM;

Cpeactea nornveckon
cBsaA3n:; gobasrneHve um
nNpoTUBONOCTaBIEHNE,
CpaBHEHME,
BbloeneHue
NPUYNHHO-
CNeACTBEHHbIX
CBA3EMN.

Bnagetb (MMeTb  HaBbIK(M)):
roBOpeHneM, ayaumpoBaHWEM W
NMUCbMOM Kak BuAamMu peyeBoWn
OeATernbHOCTH

OpraHnusauus
pedeparta

MpakTnyeckoe
3agaHue 2

OlK-8 BnageHuem
0ocobeHHoCTAMM
ocmuymnaneHoro,
HenTpanbHOro n
HeodMumanbHOro
perncTpoB obLleHns

3HaTb: 0COGEHHOCTM PEerncTpoB
peuu;

PeyeBble knuwie anga
HanucaHus
pedepaTtoB n
aHHoTauumn

yMeTb: pacrno3HaBaTb Perncrpbi
obLeHns; ncnosib3oBaTthb
perncTpbl 0b6ueHns coobpasHo
KOMMYHUKaTUBHOW CUTyaLunm

O6pasupbl
KNULINPOBAHHbIX
aHHoTauun Ha
aHrMMNCKOM A3bIKE.

Bnagetb (MMeTb  HaBbIK(M)):
BCEMU perncrpamm obLieHus:
ocmumnaneHbIMm,
HeodmUnanbHbIM,
HenTpanbHbIM

O6pasupbl
KNMULIMPOBAHHbIX
pedepartoB Ha
aHIMIMNCKOM A3bIKE.

MpakTnyeckoe
3agaHue 3

(MpomexyToyHas)




MK-25 BnageHuem | 3HaTb: COBpPEeMeEHHble MeToAbl | Jlornko-
OCHOBaMM Hay4yHOro  uccrnegoBaHUs U | rpaMmaTudeckune
COBPEMEHHbIX OCHOBbI _COBPEMEHHON | nekcneckme
METOMOB  HayuHOro MHOPMaLIMOHHOM ) N | eanHnLbl,
Onbnuorpaduyeckon KynbTypbl | XapakTepHble ans
nccneaoBsanus, aHIIUACKOA  Hay4HO-
WHJOPMAaLMOHHON U TEXHUYECKOM
oubnunorpadunyeckom nutepatypsbl.
KynbTypou
yMeTb: oOcyulecTBnaTb 0T60p | MogenupoBaHue
MeTOoA0B HaY4HOrO | koHUenTyanbHOM
MCcCrenoBaHnsa B COOTBETCTBUM | crpvkrypbl aHHOTALMM
C uenamu n 3agadamm HayvHom
neL;Teanocm;ﬂ Od)OpIBVIIJ'IHTb cratbn
onbnuorpaduto
Bnagetb (MMeTb  HaBblk(M)): | Co3gaHue TeKkcTa
npuemamm Oq)OpMJ'IeHI/IFI aHHoTauun
ounbnuorpacun ¢ onopon Ha
ounbnuorpaduyeckme
CTaHOapThbl; npuemamm
0POpMNEHNA BHYTPUTEKCTOBLIX
CCbIJTOK MU CHOCOK B Hay4HOM
TekcTe
MK-26  BnageHueMm | 3HaTb: CTaHOapTHble MeToabl | Moagenb 7] A3bIK
CTaHA4apTHbIMU nowncka SMMNPUYECKOTO | pecbepaTa  HayYHOWN
meToaMKamu noucka, | Marepuana cTaThu
aHanusa n
0bpaboTkm
mMatepunana
nccnegoBaHus
ymeTb: cuctematmsmposatb U | OnbIT  obbekTnBaumm
OCyLWlecTBNATb aHanms KOHLI,GI'ITyGJ'IbHOI?I
3MMNUPUYECKOro MaTepurana CTPYKTYpbI

nepBNUYHOIO TEKCTA

BnageTb
HaBblKaMu

(umeTb  HaBbIK(M)):
paboThl c
COBPEMEHHBIMU  KOPMYCHbLIMU
AaHHbIMU, cnosapsimu,
NMOWCKOBbLIMW CUCTEMaMM

CospaHue
pedeparta

TEeKCTa

MpomexyToyHasi aTTecTauus

* B rpage «®OC» B 06a3aTENBEHOM NOPALKE NEPEUNCHISIOTCA OLEHOYHbIE CPeacTBa TeKyLLen n

NPOMEXYTOYHON aTTECTaLMWN.




19.2 OnucaHne KpUTepmeB U LIKanbl OLLeHNBaHMA KOMNETEeHLUMN (pe3ynbTaToB O00y4YeHus)
Npu NPOMEXyTOYHOM aTTecTaumm

Ona oueHWBaHWA pes3ynbTaToB OOy4YeHUs MO  AUCUMNIMHE «AHHOTMPOBaHME U
pedeprpoBaHMe» Ha 3a4eTe UCMONb3YTCS CreaytoLme nokasaTenu:

1) 3HaHMe y4yebHOro matepuana v BrnageHue NoHATUMHLIM annapaTom AUCLMMNIIUHDI
2) 3HaHWE HOPM POAHOTO M U3y4aeMbIX MHOCTPaHHBIX SA3bIKOB

3) 3HaHMe npaBuI NOCTPOEHMS TEKCTOB HAa MHOCTPAHHOM A3blke

4) 3HaHWe 0COBEHHOCTEN PEMMCTPOB aHINIMNCKON peyn

5) ymeHune cBA3biBaTb TEOPUIO C NPAKTUKON

6) yMeHune agekBaTHO NPUMEHATb npaBuiia NOCTPOEeHUA TEeKCTOB Ha pa60q|/|x A3blKax Ond
OOCTUXEHNA UX nocnengosaTtesyibHoOCTn, Ha OCHOBE KOMMNO3ULIMOHHO-peYeBbIX (bOpM;
JNIOrM4eckn BepHO BbICTpanBaTb YCTHYIO N MNCbMEHHYH peYb

7) yMeHve naeHTMdmuupoBaTe U NpoayLMpoBaTh pa3nnyHble TUMbl MMCbMEHHbIX TEKCTOB Ha
POLAHOM M MHOCTPaHHbIX A3blKaX C y4eTOM UX KOMMYHUKATUBHbIX (OYHKUMIA, (DYHKLMOHAMBHBIX
cTUnen, c cobnioaeHneM rpaMmMaTUYEecKUX U CUHTAKCUYECKNX HOPM;

5) BnageHve npaBunaMm ynoTpeGrneHnss KOMNO3ULMOHHBLIX MOAENeNn, COeANHUTENbHBIX CMOB
1 NnpuemoB, o6ecrneyvmBatoLLMX KOreauo U KOrepeHTHOCTb TeKcTa

[na oueHmMBaHus pe3ynbTatoB 06yqu|/|;| Ha 3a4eTe UCNnonb3yeTCcd — 3a4TeHO, HE 3a4TEHO

19.2 OnucaHne KpUTepUEB U LUKanbl OLeHNBaHMUA KOMMNETEeHUMN (pe3ynbTaToB O0y4eHus)
Npu NPOMEXyTOYHOM aTTecTaumm

YpoBeHb
5 chopmmpoBa
Kputepuun oueHnBaHnsa KOMNETEHLNI HHOCTM LLkana oueHok

KOMnNeTeHLUWi

O6yuvawowmiicas B MNOMHOM Mepe Bnageet MNOHATUAHBIM 3aveT
annapaTom OVCUUNINHBI «AHHOTUpPOBaHNE n
pedepunpoBaHme», CnocobeH unnicTpupoBaTb OTBET
npumepamun, dakramm, NPUMEHNTb TeopeTUYeckne 3HaHuA
ANs  pelleHust MpakTU4ecknx 3agavy B AdaHHOM obnactu,
co3gaBaTb COOCTBEHHble TEKCTbl pedpepara M aHHoTauuu
coobpasHo TpeboBaHMAM, MPaBUNbHO BbIAENATb [NaBHbLIE
MbICIN MEPBUYHOrO TEKCTa, OnpeaendTb ero CTPYKTYpy U
KOHLUENTyanbHyt0  opraHuMsaumio  cogepxanus. Hanuuo
OTCYTCTBUE CYLLECTBEHHbLIX OLIMOOK B BbIAENIEHMM OCHOBHbIX
ero noruyecknx dacten. [onyckalTcs  HeKkoTopble
HEeCyLLIEeCTBEHHbIE HegocTaTku B opraHusauuu
BbICKa3blBaHUS, a Takke HeKoTopoe KOITMYEeCTBO
rpamMMaTUYECKMX N JIEKCMYECKUX OLLIMOOK, HE 3aTPyAHSAIOLLINX
NnoHMMaHue Tekcra.

OTBET Ha  KOHTPONbHO-U3MepuTErNbHblE  MaTepuanbl  He He3ayeT
COOTBETCTBYET moObIM M3 NepeynucrneHHbIX nokasaTenen.
O6yuyatoLwmincs AeEMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbIE, (dparMeHTapHble
3HaHWsa, ponyckaeT rpybble OWWOKM, HEBEPHO BblOensieT
rMaBHYH MbICMb W OCHOBHbIE JIOrMYeckMe YyacTu Tekcta. Hanuuo




cyLieCTBeHHbIEe HEeOOCTaTKMN B opraHmnzauunmu
BbICKa3blBaHWUI,b00bLLOE KOnnM4yecTBoO rpaMmmMmaTmnyecKknx n
NEeKCUYeCKNX oLNBOK, npenaTCcTBYOWNX NOHNMMAHUIO TEKCTA.

19.3 TunoBble KOHTPOJibHblEe 3afJaHUA WM MHble MaTepuanbl, Heobxoaumbie Ans
OLEHKU 3HaHWW, YMEHWUMN, HaBbIKOB U (UNnn) onbiTa AeATENbHOCTU, XapakKTepusyruwme
3Tanbl (OPMMPOBAHMA KOMMNETEeHUMW B TMpouecce OCBOeHUss obpasoBaTenbHOMN
nporpammbl

19.3.1 NepeyeHb BONPOCOB K KOJIJTIOKBUYMY:

1. TeopeTnyeckne ocHoBbI pedpeprupoBaHUS.

2. CopepxaHue aHHOTaUMW, ee LieneBoe Ha3HavyeHue.

3. OOwwe TpeboBaHus, NpeabsBAseMble K HanMCaHUO aHHOTaLUN.

4. LUenb pedepaTta. Tunbl pedepaToB. A3bIk pedepara.

5. OpraHusauus pedeparTa.

6. KnuwupoBaHue.

7. AHanu3 06pasyoB KMMLINPOBAHHBLIX aHHOTALMIA Ha aHTNIMACKOM S3bIKE.

8. AHann3 06pasuyoB KNMLINPOBAHHBLIX pedepaToB Ha aHINIMNCKOM A3bIKe.

9. TlMpuHUMNBI COCTaBMEHNA aHHOTaLUN.

10. MpuHuMnbl cocTaBneHunsa pedeparta Ha OCHOBE OAHOIO N HECKONBbKMUX NCTOUYHUKOB.

19.3.2 NepeyeHb NpakTU4YECKNX 3a4aHUN

Komnnekt KUM

MpakTu4yeckoe 3apgaHue Ne 1:
1. Onpegenute CTPYKTYPHYIO OpraHn3aumio CoAepXaHusa TekcTa, ero TeMy, Lenb, Lenesyio
ayauTopuio.
2. PedbepaTmBHOE nsnoxeHue cratbn“Extinct is Forever.”

Extinct is Forever

Early in the nineteenth century, sixty million buffalo thundered across America’s plains. They
provided American Indians with clothing, food and shelter. At the century’s close, a few hundred
buffalo remained. Like the bald eagle, America’s national symbol, the buffalo was on the brink of
extinction. But both species were saved just in time. They were more fortunate than the
American passenger pigeon. The last one died alone in a cage in 1914,

Human greed for fur, feathers, and fun accounts for most species extinction. A century ago,
the first American railroad companies gave passengers rifles to shoot buffalo from the windows
of their transcontinental trains. Fortunately, New York City’'s American Museum of Natural
History saved the species from extinction by placing a few buffalo on farms in Brooklyn and the
Bronx.

More recently, human greed almost wiped out South America’s giant otter, a sociable river
mammal. The otter’s plight is due to its desirable glossy fur, which made hunters and traders
rich. In 1973, this fur trade was outlawed. However, today, it continues illegally; a single skin
can earn a hunter two weeks pay. Moreover, otter's aquatic homes are being polluted by
industrial waste. The future survival of the giant otter is a big question mark.

Wildlife preservation often pits environmentalists against land developers. In California, for
example, sage scrub* is home to the gnatcatcher, a small gray bird. Developers want to cut
down the sage scrub to build highways, houses and golf courses. These projects would pollute
the environment with pesticides, chemical fertilizers, and auto exhaust. The gnatcatcher would



become homeless and possibly extinct. Under pressure, developers are compromising with
environmentalists. The former will build fewer houses, setting aside some open space for the
gnatcatchers. The golf course may never be build.

Competition between human beings and wildlife is also occurring across the Pacific. The
pandas of China’s bamboo forests daily consume eighty pounds of bamboo shoots, stems, and
leaves. But the Chinese people also require bamboo - for fuel, food, and furniture.
Consequently, panda territory has been halved. To save the panda, an international wildlife
symbol, the Chinese government has a ten year plan extending this unique creature’s sphere.
The San Diego Zoo in California is helping China to save the panda with an annual donation of
one million dollars a year.

Endangered species vitally need government protection. The Florida alligator, for example,
was nearly exterminated because affluent consumers desired its skin for shoes, belts, and
handbags. Today, laws protect the alligator. But the huge, friendly manatee of Florida’s
waterways is still endangered. Speedboats kill about fifty manatees a year and maim many
more. Fewer than two thousand of these playful creatures exist. Strict regulations are needed to
protect them.

Not everyone wants to protect wildlife. Montana ranchers, for instance, claim that grizzly
bears have more rights than they do. When rancher Dick Christy shot a grizzly that was killing
his sheep, he was fined $2. 500. The rancher claims he can’t afford to raise sheep because of
grizzly bear protectionism. Similarly, fishing industry spokespeople from Norway to Japan argue
that the protection of whales and dolphins is destroying their livelihoods.

Environmentalists are sensitive to economic issues. Nonetheless, they stress the long-term
benefits of conservation. The plants and animals we save today will enrich our earth tomorrow.
Environmentalists remind us of the American Indian saying: «We have not inherited the earth
from our parents; we are borrowing it from our children».

MpakTnyeckoe 3agaHue Ne 2

1. OnpepenuTe KOHUENTyarnbHYyt0 CTPYKTYpPY CTaTbw.
2. BbisBute dparmeHTbl TEKCTa, TpebyloLmne agekBaTHbIX KNULWMPOBAHHLIX pas.
3. PecbepaTtmBHOe usnoxeHue cratbm “Hairy heroes and furry friends”

HAIRY HEROES AND FURRY FRIENDS

Fidelity, being faithful and loyal, is a universal value. Ever since wolves were drawn to the
campfires of early people, their domesticated descendants, dogs, have been associated with
fidelity. That is why many dogs in English speaking countries are called «Fido». In Spanish
speaking countries, many dogs are named «Leal», which means «loyal». In European painting,
the image of a dog is a symbol of loyalty.

The first domesticated animal was the dog; the last was the cat. Even today, cats seem very
independent. Their owners sometimes feel that their pets regard them as can openers with long
legs. Yet, despite their «cool», cats have replaced dogs as the most popular family pet in the
United States. Americans cherish their independence and appreciate that cats are «low
maintenance» companions.

Perhaps no dog, east or west, is such a symbol of loyalty as Hachiko, the Japanese Akita
who lived with his master, a university professor. Every morning Hachiko accompanied his
master to Shibuya Station, where the professor took the train to his teaching position. Every
evening, loyal Hachiko met the train. One day the master did not return; he had died. Every day
for the next ten years, Hachiko waited in vain for his master. In tribute to his fidelity, in Shibuya
Station Plaza, there now stands a bronze statue of Hachiko, which is Tokyo’s most popular
meeting place. The dog’'s body, which was preserved by taxidermy, can be viewed at the
National Science Museum.

Cat mothers are particularly loyal to their kittens. Scarlett, a feline heroine, showed this
recently by rescuing her five kittens from a burning building although she, herself, was badly



injured. On a bitter cold February day, fire fighter, Dave, of Company 175 in New York City
observed Scarlett carrying each of her five kittens out of reach of the flames. The mother cat’s
eyes were seared shut. Although temporarily blinded, she continued to fetch the kittens and
carry them to safety.

Fire fighter Dave took the injured kittens to an animal hospital, where they were treated for
their wounds. At first, mother and babies were kept in isolation because they were very weak.
One kitten died. Bloody wounds covered Scarlett's body; hence, her name. Eventually, Scarlett
had surgery to remove scar tissue from her eyes. Now she can see; however, she will always
be scarred on her face, ears, and legs.

The hospital received thousands of get well cards and requests to adopt Scarlett. A letter
writing contest was held to determine the best owner for this heroic feline. Letters came from as
far away as Egypt and Japan. In June, Scarlett was adopted by Karen W. of Brooklyn, New
York who said, «She’s beautiful. I've fallen in love with her; she’s everything | thought she would
be».

Today animals are playing many different helping roles. According to medical experts, a
pet’s «just being there» lowers a human companion’s blood pressure. Gerontologists claim that
animals make life much more pleasant for the elderly. For this reason cats and dogs are often
taken to visit senior citizens’ homes. Of course, for years, dogs have guided blind people. Today
they assist the hearing impaired and the physically disabled.

At a recent national political convention, a helper dog was praised for assisting a victim of
Multiple Sclerosis. A politician campaigning for votes called the dog up to the stage. The dog
refused to respond, thereby winning the applause and the hearts of millions of Americans for its
modesty and intelligence.

MpakTu4yeckoe 3agaHue Ne 3

1. OnpepgenuTe KOHUENTYyanbHY CTPYKTYPY CTaTbu.

2. BbissBUTE (hparmeHTbl TEKCTA, TPebyoLmne agekBaTHbIX KIULWMPOBAHHbIX dopas.
3. BoisBuTE bparmMeHTbl TEKCTa, Tpebyolwme afekBaTHbIX JIMHKEPOB.

4. PedpepaTtuBHoe nanoxeHune cratoh “The history of English: many cultures, many
contributions”

THE HISTORY OF ENGLISH: MANY CULTURES, MANY CONTRIBUTIONS

The world is becoming a «global village» right before our eyes. English is emerging as the
international language. It is the first language of many nations and a second language in
countries such as India and Nigeria.

Why is English so adaptable? Its history provides one clue. English has always been open
to new words from different tongues. This is not the situation in France, Italy or Spain, where
language academies try to keep their respective languages free of foreign words.

Many cultures have contributed to modern English. In the fifth century, Anglo-Saxons from
continental Europe who spoke a Germanic tongue invaded the British Isles. Therefore, English
contains various basic words that derive from German. For instance, the English words
«home», and «garden» descend from the German heim and garten, respectively.

The French conquest of England (1066) changed English significantly. First, because
French was originally a Latin dialect, many Latin prefixes, suffixes, and roots entered English.
Second, many French words related to food, fashion, the arts, and government enriched the
English vocabulary. Some new words replaced their Germanic counterparts; others coexisted
with them as synonyms. For example, while the English «home», derives from the Germanic
heim, several English words derive from domus, the Latin word for «home». Examples are
«domestic», «domicile», and «domain».

As soon as the British set foot in the New World, an American vocabulary began to develop.
The first British colonists quickly adopted native American* words. By 1621, for example, the
Indian words «canoe» (a slender, lightweight boat tapered at each end) and «maize» (corn)



were common American terms. Other words were borrowed from the Dutch, who had preceded
the British in New York. Thus Americans use the Dutch «cookie» instead of the British «biscuit».
Although some early British travelers to America scorned these additions to English, the
colonists found them vivid and practical.

Traveling west, American pioneers encountered a Spanish-speaking ranching society.
Some Spanish words such as «sombrero» (a wide brimmed hat) kept their original form. Others,
however, became Americanized. «Ranch», for instance, derives from rancho, a temporary, one
story house for travelers or ranch workers. The American slang expression «It's a cinch», («It's
sure or easy») derives from cincho, a strap that secured a pack or saddle to a horse’s back.

The following sentence was recently overheard on New York City’s Lower East Side, home
to diverse immigrants. «Amigo», called one individual to another, «Get me a bagel and coffee at
the deli, okay?» «Amigo», Spanish for «friend», is understood without translation. «Bagel», a
Yiddish* word, was brought to America by Eastern European Jews at the turn of the century.
«Deli», an abbreviation of the German delikatessen is both a store that sells cooked meats and
the meats themselves. Two «deli» items that are now completely Americanized are frankfurters
(hot dogs) and hamburgers.

American English still welcomes new words. Sometimes one foreignism replaces another.
For example, in business, Japanese honcho has replaced the Dutch boss. According to H.L.
Mencken, a prominent American linguist, American English is enriched by «transfusions» of
foreign words. «The day the gates go up», he wrote, «... the language begins to die».

19.4. MeTognyeckne Mmartepuanbl, onpegensilowue npoueaypbl OUEHUBAHWA 3HAHWWN,
YMEHMIW, HaBbIKOB U (Unn) onbiTa [OEATENbHOCTU, XapaKTepu3ylLlux ITanbl
¢hopMmupoBaHUA KOMNEeTeHLUN

OueHka 3HaHUW, YMEHUW W HaBbLIKOB, XapakTepuaylowas atanbl OPMUPOBaHNS
KOMMETEeHUUA B paMKax W3y4eHUs [OUCLMMNIIMHBbI OCYLLECTBNSAETCA B XOo4e Tekywen u
NPOMEXYTOYHON aTTecTaunm.

Tekylwasa atrectauus NPOBOAMTCA B COOTBETCTBUM C [NonoxeHneM o Tekyluen aTTectaumm
oby4yalowmxca no nporpammam BbicWwero obpas3oBaHMs BopoHexcKoro rocyaapCTBEHHOMO
yHMBepcuteTa. Tekywasa attectaumsa npoBoguTcsa B oopme: YCTHOro onpoca (MHANBMAYanbHbIN
onpoc, poHTanbHasa ©Oecena); NMUCbMEHHbLIX PaboT (npakTudeckne 3apadus). Kputepun
OLEHNBaHUA NpMBeAEHb! Bbille.

MNpomexyToyHass aTTecTauusi npoBOAUTCA B COOTBETCTBUM C  [lonoxeHuem o
NPOMEXXYTOYHOIN aTTecTaumm oby4yatoLmxcs no nporpaMMam BbicLLEro o6pasoBaHus.

KOHTpOnbHO-n3meputenbHble MaTepuanbl NPOMEXYTOYHOM aTTecTauumn BKYalT B cebs
TeopeTuyeckne BOMPOCHI, MO3BONAKOWME OLUEHUTb YPOBEHb MOSTYYEHHbIX 3HaHUAN U
npakTuyeckue 3agaHusi, NO3BONMAKOWMNE OLEHUTb cTeneHb cOOPMUMPOBAHHOCTU HEOBXOANMbIX
HaBbIKOB W YMEHW.

I'IpM oueHnBaHMUMN MNCNONb3YKTCA KadYeCTBEHHble LKarbl OLEHOK. KpVITepI/IVI oueHnBaHunA
npmBeneHbl Bbllle.
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